
RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS - WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL
SPRING

Factory weight is 9 lb. Use heavier 11, 12, or 13 lb. spring to improve cycling
reliability, especially with hot loads. The LCP® recoil “spring” consists of an outer
and inner spring; each recoil spring pair comes with an extra-power firing pin
spring to further promote reliable ignition. Recoil Calibration Pak contains one
each 11, 12, and 13 lb. recoil springs, plus three extra-power firing pin springs.

Attributes

Name: WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000237
Mfr. No.: 54713
Make: Ruger
Model: LCP
Pounds: 13 lbs
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du die RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING erworben
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Zuverlässigkeit des Durchlaufs deiner Feuerwaffe zu verbessern,
insbesondere bei heißen Ladungen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung der Rückstoßfedern zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass die Rückstoßfedern mit deinem spezifischen Modell der Feuerwaffe kompatibel sind.
Halte sie außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und die Rückstoßfedern auf Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die empfohlenen Rückstoßfedergewichte (11 lb., 12 lb. und 13 lb.) für dein LCP®Modell.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückstoßfedern installierst oder austauschst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Federn, da sie unter Spannung stehen und Verletzungen verursachen
können, wenn sie plötzlich freigegeben werden.
Befolge alle Anweisungen des Herstellers beim Installieren der Rückstoßfedern.
Wenn du beim Gebrauch der Rückstoßfedern auf Probleme stößt, setze die Nutzung sofort aus und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entladen der Feuerwaffe

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das Magazin und überprüfe visuell die Kammer.

Entfernen der alten Rückstoßfeder

Zerlege die Feuerwaffe vorsichtig gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Rückstoßfeder von der Führungsstange.

Installation der neuen Rückstoßfeder

Wähle das gewünschte Rückstoßfedergewicht (11 lb., 12 lb. oder 13 lb.) aus dem
Rückstoßkalibrierungspaket aus.
Setze die neue Rückstoßfeder auf die Führungsstange, wobei du sicherstellst, dass sie korrekt sitzt.
Baue die Feuerwaffe wieder zusammen, indem du den Anweisungen des Herstellers folgst.

Testen der Feuerwaffe

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt
funktioniert.
Schieße ein paar Runden an einem sicheren Ort, um die Zuverlässigkeit des Durchlaufs zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Rückstoßfedern und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffen oder Zubehör nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zur richtigen Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL
SPRING besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner RUGER®
LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit
priorisierst.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. This
product is designed to improve the cycling reliability of your firearm, especially when using hot loads. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the recoil springs.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the recoil springs are compatible with your specific model of firearm.
Keep out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and recoil springs for wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recommended recoil spring weights (11 lb., 12 lb., and 13 lb.) for your LCP® model.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil springs.
Use caution when handling springs, as they may be under tension and can cause injury if released suddenly.
Follow all manufacturer instructions when installing the recoil springs.
If you experience any malfunctions while using the recoil springs, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Unloading the Firearm

Ensure that the firearm is completely unloaded before beginning installation.
Remove the magazine and visually inspect the chamber.

Removing the Old Recoil Spring

Carefully disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the old recoil spring from the guide rod.

Installing the New Recoil Spring

Select the desired recoil spring weight (11 lb., 12 lb., or 13 lb.) from the Recoil Calibration Pak.
Place the new recoil spring onto the guide rod, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the firearm, following the manufacturer's instructions.

Testing the Firearm

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Fire a few rounds at a safe location to verify cycling reliability.

Disposal Instructions
Dispose of old recoil springs and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or firearm accessories in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL
SPRING, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your RUGER®
LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Thank you for prioritizing safety.
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Instrucciones de Seguridad para los RESORTES DE
RETROCESO RUGER® LCP® WOLFF LCP® 13 LB.

Introducción
Gracias por comprar los RESORTES DE RETROCESO RUGER® LCP® WOLFF LCP® 13 LB. Este producto está
diseñado para mejorar la fiabilidad del ciclo de tu arma de fuego, especialmente al usar cargas potentes. Por favor,
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo de los resortes
de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de que los resortes de retroceso sean compatibles con tu modelo específico de arma de fuego.
Mantén fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y los resortes de retroceso en busca de desgaste o daños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza los pesos de resorte de retroceso recomendados (11 lb., 12 lb. y 13 lb.) para tu modelo LCP®.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar los resortes de retroceso.
Ten cuidado al manejar los resortes, ya que pueden estar bajo tensión y pueden causar lesiones si se liberan
de repente.
Sigue todas las instrucciones del fabricante al instalar los resortes de retroceso.
Si experimentas alguna falla mientras usas los resortes de retroceso, interrumpe el uso de inmediato y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Descargar el Arma de Fuego

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada antes de comenzar la instalación.
Retira el cargador e inspecciona visualmente la recámara.

Retirar el Viejo Resorte de Retroceso

Desensambla cuidadosamente el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira el viejo resorte de retroceso de la varilla guía.

Instalar el Nuevo Resorte de Retroceso

Selecciona el peso de resorte de retroceso deseado (11 lb., 12 lb. o 13 lb.) del Paquete de Calibración
de Retroceso.
Coloca el nuevo resorte de retroceso sobre la varilla guía, asegurándote de que esté asentado
correctamente.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Probar el Arma de Fuego

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
de fuego opere correctamente.
Dispara algunos cartuchos en un lugar seguro para verificar la fiabilidad del ciclo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los viejos resortes de retroceso y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches armas de fuego o accesorios de armas de fuego en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos
adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los RESORTES DE RETROCESO RUGER® LCP® WOLFF LCP® 13
LB., consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
RESORTES DE RETROCESO RUGER® LCP® WOLFF LCP® 13 LB. Gracias por priorizar la seguridad.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir acheté le RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Ce produit est
conçu pour améliorer la fiabilité du cycle de votre arme à feu, surtout lors de l'utilisation de munitions puissantes.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace des
ressorts de recul.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Assurezvous que les ressorts de recul sont compatibles avec votre modèle spécifique d'arme à feu.
Gardez hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et les ressorts de recul pour déceler toute usure ou dommage.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les poids de ressort de recul recommandés (11 lb, 12 lb et 13 lb) pour votre modèle
LCP®.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer les ressorts de recul.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des ressorts, car ils peuvent être sous tension et peuvent
causer des blessures s'ils sont relâchés soudainement.
Suivez toutes les instructions du fabricant lors de l'installation des ressorts de recul.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements lors de l'utilisation des ressorts de recul, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déchargement de l'Arme à Feu

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée avant de commencer l'installation.
Retirez le chargeur et inspectez visuellement la chambre.

Retrait de l'Ancien Ressort de Recul

Démontez soigneusement l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez l'ancien ressort de recul de la tige de guidage.

Installation du Nouveau Ressort de Recul

Sélectionnez le poids de ressort de recul souhaité (11 lb, 12 lb ou 13 lb) dans le Pak de Calibration de
Recul.
Placez le nouveau ressort de recul sur la tige de guidage, en vous assurant qu'il est correctement en
place.
Réassemblez l'arme à feu, en suivant les instructions du fabricant.

Test de l'Arme à Feu

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Tire quelques cartouches dans un endroit sûr pour vérifier la fiabilité du cycle.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des anciens ressorts de recul et de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les armes à feu ou les accessoires d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB.
RECOIL SPRING, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Merci de donner la priorité à la
sécurité.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato la RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Questo
prodotto è progettato per migliorare l'affidabilità del ciclo della tua arma da fuoco, specialmente quando si utilizzano
cariche elevate. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace delle molle di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurati che le molle di rinculo siano compatibili con il tuo specifico modello di arma da fuoco.
Tieni lontano dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e le molle di rinculo per usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo i pesi di molla di rinculo raccomandati (11 lb., 12 lb. e 13 lb.) per il tuo modello LCP®.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire le molle di rinculo.
Usa cautela quando maneggi le molle, poiché potrebbero essere sotto tensione e possono causare infortuni
se rilasciate improvvisamente.
Segui tutte le istruzioni del produttore durante l'installazione delle molle di rinculo.
Se riscontri malfunzionamenti durante l'uso delle molle di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta
un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Scaricare l'Arma da Fuoco

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il caricatore e ispeziona visivamente la camera.

Rimuovere la Molla di Rinculo Vecchia

Smonta con attenzione l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi la molla di rinculo vecchia dal perno guida.

Installare la Nuova Molla di Rinculo

Seleziona il peso della molla di rinculo desiderato (11 lb., 12 lb. o 13 lb.) dal Recoil Calibration Pak.
Posiziona la nuova molla di rinculo sul perno guida, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Rimonta l'arma da fuoco, seguendo le istruzioni del produttore.

Testare l'Arma da Fuoco

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco funzioni
correttamente.
Spara alcuni colpi in un luogo sicuro per verificare l'affidabilità del ciclo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le vecchie molle di rinculo e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire armi da fuoco o accessori per armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB.
RECOIL SPRING, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Grazie per aver dato priorità alla
sicurezza.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Produkt ten
został zaprojektowany w celu poprawy niezawodności cyklu Twojej broni palnej, szczególnie podczas używania
mocnych nabojów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie ze sprężyn powrotnych.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że sprężyny powrotne są kompatybilne z Twoim konkretnym modelem broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i sprężyny powrotne pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko zalecanych ciężarów sprężyn powrotnych (11 lb, 12 lb i 13 lb) dla swojego modelu LCP®.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyn powrotnych.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi sprężyn, ponieważ mogą być pod napięciem i mogą spowodować
obrażenia, jeśli zostaną nagle uwolnione.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta podczas instalacji sprężyn powrotnych.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek podczas korzystania ze sprężyn powrotnych, natychmiast
zaprzestań ich używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozładowanie Broni

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Wyjmij magazynek i wizualnie sprawdź komorę.

Usunięcie Starej Sprężyny Powrotnej

Ostrożnie zdemontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń starą sprężynę powrotną z prowadnicy.

Instalacja Nowej Sprężyny Powrotnej

Wybierz pożądany ciężar sprężyny powrotnej (11 lb, 12 lb lub 13 lb) z pakietu kalibracji sprężyn.
Umieść nową sprężynę powrotną na prowadnicy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zmontuj broń, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie Broni

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Oddaj kilka strzałów w bezpiecznym miejscu, aby zweryfikować niezawodność cyklu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare sprężyny powrotne oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj broni palnej ani akcesoriów do broni w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP®
13 LB. RECOIL SPRING, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich
obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan aseesi syklinvakauden luotettavuutta, erityisesti voimakkailla patruunoilla. Lue tämä
turvallisuusohje opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön rekyylijousille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että rekyylijouset ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja rekyylijouset kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain suositeltuja rekyylijousipainoja (11 lb., 12 lb. ja 13 lb.) LCP®mallillesi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousien asentamista tai vaihtamista.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi jousia, sillä ne voivat olla jännitteessä ja aiheuttaa vammoja, jos ne
vapautuvat äkillisesti.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita rekyylijousien asentamisessa.
Jos kohtaat ongelmia rekyylijousia käyttäessäsi, lopeta käyttö välittömästi ja käänny pätevän asekorjaajan
puoleen.

Asennus ja käyttöohjeet

Aseen tyhjentäminen

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Poista lipas ja tarkista visuaalisesti patruunapesä.

Vanhan rekyylijousen poistaminen

Purkaa ase huolellisesti valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista vanha rekyylijousi ohjaustangosta.

Uuden rekyylijousen asentaminen

Valitse haluamasi rekyylijousipaino (11 lb., 12 lb. tai 13 lb.) Rekyylikalibrointipaketista.
Aseta uusi rekyylijousi ohjaustangolle varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Aseen testaaminen

Asennuksen jälkeen suorita toimintotarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Laukaise muutama laukaus turvallisessa paikassa varmistaaksesi syklinvakauden.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat rekyylijouset ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä aseita tai asevarusteita tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB.
RECOIL SPRING tuotteeseen, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen RUGER® LCP®
RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden
etusijalle.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du köpte RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Denna produkt är
utformad för att förbättra cyklingens tillförlitlighet i ditt vapen, särskilt när du använder kraftiga laddningar. Vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
återställningsfjädrarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att återställningsfjädrarna är kompatibla med din specifika vapentyp.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och återställningsfjädrarna för slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallandeuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast de rekommenderade vikterna för återställningsfjädrar (11 lb., 12 lb. och 13 lb.) för din
LCP®modell.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut återställningsfjädrarna.
Var försiktig när du hanterar fjädrar, eftersom de kan vara under spänning och orsaka skador om de släpps
plötsligt.
Följ alla tillverkarens anvisningar när du installerar återställningsfjädrarna.
Om du upplever några fel under användning av återställningsfjädrarna, avbryt användningen omedelbart och
kontakta en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Avladdning av vapnet

Se till att vapnet är helt oladdat innan installationen påbörjas.
Ta bort magasinet och inspektera kammaren visuellt.

Ta bort den gamla återställningsfjädern

Dela försiktigt upp vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Ta bort den gamla återställningsfjädern från guidestången.

Installera den nya återställningsfjädern

Välj önskad vikt på återställningsfjädern (11 lb., 12 lb. eller 13 lb.) från återställningskalibreringspaketet.
Placera den nya återställningsfjädern på guidestången och se till att den är korrekt placerad.
Sätt ihop vapnet igen enligt tillverkarens anvisningar.

Testa vapnet

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Skjut några skott på en säker plats för att verifiera cyklingens tillförlitlighet.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla återställningsfjädrar och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte vapen eller vapentillbehör i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL
SPRING, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten.
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RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13
LB. RECOIL SPRING Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil spolehlivost cyklování vaší zbraně, zejména při použití výkonných nábojů. Před
použitím pružin zpětného rázu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ujistěte se, že pružiny zpětného rázu jsou kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a pružiny zpětného rázu na opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o aktualizacích stažení prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze doporučené hmotnosti pružin zpětného rázu (11 lb, 12 lb a 13 lb) pro váš model LCP®.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružin zpětného rázu.
Buďte opatrní při manipulaci s pružinami, protože mohou být pod napětím a mohou způsobit zranění, pokud
se náhle uvolní.
Dodržujte všechny pokyny výrobce při instalaci pružin zpětného rázu.
Pokud během používání pružin zpětného rázu zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Vybití zbraně

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před zahájením instalace.
Odstraňte zásobník a vizuálně zkontrolujte komoru.

Odstranění staré pružiny zpětného rázu

Pečlivě rozložte zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou pružinu zpětného rázu z vodicí tyče.

Instalace nové pružiny zpětného rázu

Vyberte požadovanou hmotnost pružiny zpětného rázu (11 lb, 12 lb nebo 13 lb) z balení Recoil
Calibration Pak.
Umístěte novou pružinu zpětného rázu na vodicí tyč, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Testování zbraně

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje.
Vystřelte několik ran na bezpečném místě, abyste ověřili spolehlivost cyklování.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré pružiny zpětného rázu a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte zbraně nebo zbraňové příslušenství v běžném domácím odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RUGER® LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL
SPRING se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi RUGER®
LCP® RECOIL SPRINGS WOLFF LCP® 13 LB. RECOIL SPRING. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.


